


Ďalšie dávkovacie zariadenia, ktoré budú zákazní­
kom požadované neskôr, mu budú poskytnuté na 
základe prílohy k už existujúce Dohode o zapožiča­
ní a odbere. Podmienky zostávajú nezmenené. 

2. Odbornú inštaláciu dávkovacích zariadení vy­
konáva spoločnosť Hagleitner. Poplatok za servis a
prípravu sa účtuje jednorazovo nasledovne·

č. výr. 

Servis a príprava každého jedného 490020390000 dávkovacieho zariadenia 
Servis a príprava od 5 dávkovacích 490020390000 zariadení 
Celková hodnota 

3. Je potrebné nasledovné príslušenstvo a vypočíta
sa nasledovne:
Príslušenstvo č, výr. 

integral 4PLUS DISPLA Y 
Bezdrôtový displej stavu pre dávkovacie 422090117000 
zariadenie 4PLUS 

integral 4WALL 
Podstavec pre integral 4PLUS, nevyhnut- 422090107000 
ný pri montáži na stenu 

integral SENSOR 
Indukčná sonda vrát. merania teploty v 470020220000 
spojení s integral 4PRO/integral COM-

PACT 

integral Temperaturfuhler 
Snímač teploty pre kontrolu teploty v ná-

470010100000 
drži a bojleri, v spojení s integral 4PROI 
integral COMPACT 

integral 4PLUS FM OSMO KIT 
Set pre inštaláciu dávkovacieho za-
riadenia integral 4PLUS určený pre umý- 470010180000 
vačky s integrovaným osmotickým za-
riadením. 

Celková hodnota 

4. Zákazník je povinný plniť dávkovacie zariadenia
výlučne originálnym spotrebným materiálom Hag­
leitner a tento obstarať u spoločnosti Hagleitner.

Spoločnosť Hagleitner a zákazník dohodli ročný 
minimálny obrat spotrebného materiálu vo výške 

250,00 EUR na jedno dávkovacie zariadenie. 
Ak zákazník tento minimálny obrat nedocieli, predÍži 
sa doba platnosti tejto dohody za účelom dosia­
hnutia dohodnutého minimálneho obratu. Ak bude 
mať zákazník neskôr k dispozícii ďalšie dávkovacie 
zariadenia podľa Prílohy ku tejto dohode, potom sa 
vzťahuje minimálny ročný obrat 250,00 EUR 
taktiež pre každé ďalšie dávkovacie zariadenie, 
ktoré zfska. 

Weitere Dosiergeräte, die der Kunde zu einem 
späteren Zeitpunkt anfordert, werden mit einem An­
hang zu dieser Vereinbarung ebenfalls leihweise 
zur Verfi.igung gestellt. Die Konditionen sind 
gleichbleibend. 
2. Die fachgerechte lnstallation der Dosiergeräte
erfolgt durch Hagleitner. Eine Service- und Bereit­
stellungsgebiihr wird wie folgt einmalig berechnet-

Cena Množstvo Hodnota 

-�100,00 EUR 2 -'f200,oo EUR 

80,00 EUR o 0,00 EUR

J{ 200,00 EUR 

3. Folgendes Zubehär wírd benôtigt und wie folgt
berechnet

Cena Množstvo Hodnota 

60,10 EUR 0,00 EUR 

0,00 EUR 2 0,00 EUR 

453,10 EUR 0,00 EUR 

46,60 EUR 0,00 EUR 

47,70 EUR 0,00 EUR 

0,00 EUR 

4. Der Kunde verpflichtet sich, die Dosiergeräte
ausschlier..lich mit original Hagleitner Verbrauchs­
material zu befullen und dieses bei Hagleitner zu
bez ie hen.
Hagleitner und Kunde vereinbaren einen jährlichen 
Mindestumsatz an Verbrauchsmaterial in Hähe von 

250,00 EUR je Oosiergerät. Wird dieser Min­
destumsatz vom Kunden nicht erzielt, verlängert 
sich die Laufzeit dieser Vereinbarung, zur Aufrech­
terhaltung der Äquivalenz, bis zum Erreichen des 
vereinbarten Mindestumsatzes. Werden dem Kun­
den zu einem späteren Zeitpunkt zusätzliche Do­
siergeräte im Zuge eines Anhanges zu dieser Vere­
inbarung zur Verfiigung gestent, dann beträgt der 
jährliche Mindestumsatz ebenfalls 250,00 
EUR fi.ir jedes zusätzlich zur Verf0gung gestellte 

1 , Dos_iergerät. 
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4. Táto dohoda nahrádza všetky doterajšie dohody
o dávkovacích zariadeniach v oblasti kuchyne, ktoré
boli uzavreté pred 30.09.2018.

5. Zákazník musí počas normálnej pracovnej doby
umožniť spoločnosti Hagleitner prístup k dávkova­
cím zariadeniam a umožniť nerušenú kontrolu, resp.
odstránenie porúch a škôd.

6. Táto dohoda sa uzatvára k Všeobecným ob­
chodným podmienkam spoločnosti Hagleitner,
ktorých znalosť zákazník výslovne potvrdzuje.

7. Táto dohoda prechádza na právnych zástupcov
strán a z každej strany sa prenáša na právneho zá­
stupcu.

8. Všetky vyhlásenia právne záväzného charakteru
na základe tejto dohody musia byť vykonané písom­
ne na naposledy známej danej adrese druhého
zmluvného partnera. Ak sa vyhlásenie sprostredku­
je na poslednú písomne známu danú adresu, toto
sa považuje za prijaté príslušným zmluvným par­
tnerom.

9. ústne vedľajšie dohody neboli uzavreté, zmeny
v tejto dohode vyžadujú písomnú formu. Ak by bolo
nejaké ustanovenie tejto dohody neúčinné alebo
nenašlo príslušné ustanovenie, účinnosť ostatných
ustanovení tým nie je dotknutá. Strany sú povinné
namiesto účinného ustanovenia alebo neexistujúce­
ho ustanovenia rozhodnúť o účinnom predpise,
ktorý sa tomuto ustanoveniu a zamýšľanému účelu
tejto dohody čo možno najviac približuje.

1 O. Miesto plnenia a príslušný súd pre všetky oboj­
stranné nároky je Senec, podľa sídla dodávateľa. 
Platí výlučne slovenské právo. 

4. Diese Vereinbarung ersetzt alle bisherigen Vere­
inbarungen von Dosiergeräten im Bereich KOche,
die vor dem 30.09.2018 abgeschlossen wurden.

5. Der Kunde hat Hagleitner während der Nor­
malarbeitszeit Zutritt zu den Dosiergeräten zu
gewähren und die ungestorte Oberprufung bzw.
Beseitigung von Stôrungen und Schäden zu ermäg­
lichen.

6. Diese Vereinbarung wird zu den Allgemeinen
Geschäftsbedingungen von Hagleitner abgeschlos­
sen, deren Kenntnis der Kunde ausdrOcklich bestä­
tigt.

7. Diese Vereinbarung geht auf Rechtsnachfolger
der Parteien Ober und ist von jeder Partei auf
Rechtsnachfolger zu ubertragen.

8. Alle Erklärungen rechtsverbindlicher Art aufg­
rund dieser Vereinbarung haben schriftlich an die
zuletzt bekannt gegebene Adresse des anderen
Vertragspartners zu erfolgen. Wird eine Erklärung
an die zuletzt schriftlich bekannt gegebene Adresse
Obermittelt, so gilt diese dem jeweiligen Vertrags­
partner als zugegangen.

9. MOndliche Nebenabreden wurden nicht getrof­
fen, Anderungen dieser Vereinbarung bedi.irfen der
Schriftform. Sollte eine Bestimmung dieser Verein­
barung unwirksam sein oder sich eine Regelungs­
lOcke ergeben, wird die Wirksamkeit der Obrigen
Bestimmungen davon nicht beruhrt. Die Parteien
verpflichten sich, an Stelle einer unwirksamen Bes­
timmung oder zur AusfUllung der RegelungslOcke
eine dieser Bestimmung und dem beabsichtigten
Zweck dieser Vereinbarung môglichst nahekom­
mende, wirksame Regelung zu treffen.

10.Erfullungsort und Gerichtsstand fOr sämtliche
wechselseitigen AnsprOche der Parteien ist Senec,
als der Sitz des Lieferanten. Es gilt ausschlieBlich
slowakisches Recht.

  

Dátum/ Podpis za Hagleitner Dátum I Pečiatka/ Podpis�a zákazníka 

17/08/2022 Mgr.Monika Grejtáková 
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